
2015. szeptember	 �.	oldalILLA BEREK	– BEREKFÜRDŐ

Negyedévente megjelenő, ingyenes önkormányzati lap

I K
I. évfolyam 2. szám - 2015. szeptember

ÜNNEPI ÜLÉS 

Berekfürdő közigazgatásilag 
önálló községgé válásának 23. 
évfordulója alkalmából ünnepi 
ülésre került sor 2015. július 4-én 
a Bod László Művelődési Házban. 
A megemlékezést Molnár János 
polgármester úr nyitotta meg, majd 
Dr. Hajdu Lajos a különválással 
kapcsolatos emlékeit osztotta meg 
a megjelentekkel.

A rendszerváltás után (1989) 
„a régi hatalom lebontása és az új 
felépítése közti időszak (a hatalom 
gyenge pillanata) a centralizáció he-
lyett a decentralizációra helyezte a 
hangsúlyt. Ez a törekvés egybeesett 
a berekiek önállósodásának szán-
dékával, hiszen ekkor már ezernél 
többen éltek a faluban állandó la-
kosként és kb. ugyanennyien voltak 
a nyaralótulajdonosok.”

1990. október 14-én az első 
szabad önkormányzat választása-
kor mint Karcag város egyik körze-
tében 2 jelölt indult: a FIDESZ 
által támogatott Fagyal Zsolt és az 
MDF által támogatott Hajdu Lajos, 
aki bekerült a testületbe és alpol-
gármesterré választották.

„A leválás gondolata – írta 
Ruzicska Ferenc (Elek György 
néven) Berekfürdő története című 
könyvében – 1990-ben az önkor-
mányzati választáson jelöltként 
induló Fagyal Zsolt választásra 
kidolgozott programjában szere-
pelt először. Azt, hogy ez sokak 
által támogatott elképzelés volt, a 
következő egy esztendő igazolta.”

300 kérdőívet nyomtattak ki, 
ebből 250 érkezett vissza. Ennek 
90%-án azt jelölték meg a berekiek, 
hogy támogatják az önállósulást. 
A november 28-i falugyűlésen 
(Dr. Fazekas Sándor jelenlétében) 
ezt nyilvánosságra hozták, majd 
16 tagú előkészítő bizottságot 
választottak. Név szerint: Bíró 
József, Elek Istvánné, Fagyal Zsolt, 
id. Fodor Sándor, dr. Hajdu Lajos, 
Kiss Sándor, Klement Lajos, dr. 
Kocsis Attila, dr. Kovács Károly, 
Körmendiné Baksán Mária, Lénárt 
Károly, Németh József, id. Perge 
József, Sebestyén László, Selmeci 
Tamás, Tóth László.

1991. június 1-jén ismét falugyű-
lést tartottak, melyen 1031 állandó 
lakosból – az üdülőtulajdonosokkal 
együtt – kb. 250-en hallgatták 
meg dr. Hajdu Lajost a bizottság 

munkájáról. Várható bevételt, ki-
adást, fejlesztésre jutó összeget 
kalkuláltak, előnyöket és hátrá-
nyokat soroltak fel. Ezután népsza-
vazás kezdeményezése mellett 
döntöttek nyílt szavazással, ehhez a 
későbbiekben 526 érvényes aláírást 
gyűjtöttek össze.

Szeptember 8-án 965 fő (a la-
kosság 70%-a) szavazott, 98%-uk az 
önállóságra voksolt. A külterület és 
a vagyon megosztása ugyan 2000-
ig elhúzódott, de 1992. május 26-án 
a Magyar Közlöny 52. számában 
1992. július 1-jével Berekfürdőt 
önálló községgé nyilvánította 
Göncz Árpád köztársasági elnök. A 
hatósági feladatokat Karcag 1992. 
szeptember 8-án adta át. 

„Azért vagyunk a világon, hogy 
valahol otthon legyünk benne.” 
(Tamási Áron)

L L A  B E R E
BEREKFÜRDŐ

„A szavaknak igéző erejük van: egyszerre tudnak a múltba és a jövőbe világítani.” (Márai)
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VISSZATEKINTŐ – GYERMEKNAP

2015. május 31-én Berekfürdőn 
a település önkormányzata egész 
napos Gyermeknapi programsoro-
zattal várta az érdeklődőket. A 
rendezvényt Hosszu András al-
polgármester úr nyitotta meg. A 
hivatalos megnyitót követően 
- Gyüjtő István felajánlásának 
köszönhetően- látványos galamb-
röptetésnek lehettünk tanúi.

A nap a Dalma Dance Club be-
rekfürdői tagozatának mazsorett és 
modern tánc bemutatójával indult, 
majd  a Veress Zoltán Általános 
Iskola és Óvoda Ki mit tud? ver-
senyének nyertesei (az elsősök) 
mutatták be „A kiskakas gyémánt 
félkrajcárja” című produkciójukat. 
Móka, kacagás jellemezte az 
előadást, mely nemcsak az apró 
„színészpalántáknak” volt kö-
szönhető, hanem a szülők és ter-
mészetesen a pedagógusok oda-
figyelésének is.

A karcagi kutyasuli „növendé-
kei” Ferenczi Sándorné Ica néni 
jóvoltából egyedülálló ügyességi 
bemutatóval szórakoztatták a 
nagy számban összegyűlt nézőkö-
zönséget. A tűzkarikán átrepülő ku-
tya lenyűgöző látványt nyújtott. Az 
ember és a kutya közötti feltétlen 
szeretet és bizalmat mutatta meg 
nekünk.

A színpadon Farkas Gábor 
„Állatmesék” című előadására ke-
rült sor, aki mesés történeteken 
keresztül mutatta be a legkülönbö-
zőbb népi hangszereket. Látványos 
lábbábozása megnevettette a gyer-
mekeket és a felnőtteket egyaránt.

A Karcagi Rendőrkapitányság 
munkatársai KRESZ vetélkedővel 
pallérozták a gyermekek tudását.

A Berekfürdői Hagyományőrző 
Néptánccsoport táncházba vonta 
be az érdeklődőket. A jó zene, a 

pörgős szoknyák színesítették a 
forgatagot.

A nap folyamán Trapi bohóc 
több mint ötszáz lufi hajtogatásá-
val kápráztatta a gyerekeket, illet-
ve rendelkezésükre állt a légvár 
és az arcfestés.

A délután a zenéé volt, a 
Holdvirág Duó megmozgatta a 
gyermekeket. Dalaikat mi felnőttek 
is énekeltük velük!

A Bod László Művelődési 
Ház munkatársai a változatos 
programokat délelőtt kézműves 
foglalkozással, délután pedig 
ügyességi vetélkedővel és asz-
faltrajz versennyel színesítették.  
Támogatóink segítségével lehe-
tőségünk nyílt minden helyi gyer-
mek számára tízóraira joghurt, 
később hot-dog, főtt kukorica és 
egy gombóc fagylalt kiosztására, 
illetve a Magyar Élelmiszerbank 
Egyesületen keresztül a Karcagi 
Vöröskereszt egy-egy jégkrémmel 
járult hozzá a rendezvényhez, 
amelyet a polgármesteri hiva-
tal dolgozója osztott ki a gyer-
mekeknek. Segítségüket ezúton is 
nagyon köszönjük!

Bod László Művelődési Ház

Támogatóink:

Berekfürdő Községi Önkormány-
zatának képviselői
Berek- Víz Kft.
Karcagi Rendőrkapitányság
Galaczi Antalné Pádár Éva e.v.
Dr. Lukácsné Györgyi Renáta e.v.
Dániel Csaba ügyvezető igazgató, 
Cserhát Kft.
Ferenczi Sándorné
Gyüjtő István
Veress Zoltán Általános Iskola és 
Óvoda pedagógusai
Berekfürdői Hagyományőrző 
Néptánccsoport
Dalma Dance Club berekfürdői 
tagozata
Karcagi Vöröskereszt
 

Aktív segítők: 

Hosszu András, Nagy György, 
Fodorné Horváth Judit, Cseke 
Réka, Csíkosné Mészáros Judit, 
Auer Mihályné, Péntek Tímea, 
Péntek Márk, Péntek Tamás, 
Balog Adrien Lilla, Vígh Győző, 
Bagyinszki Tibor, Szabó István, 
Vargáné Gyüjtő Ibolya
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MEGKÉRDEZTÜK…  – HOSSZU ANDRÁS ALPOLGÁRMESTERT

- Alpolgármester Úr! A leglát-
ványosabb eredmény a faluban a 
fürdő bővítése. Hogyan értékeli a 
jelentőségét?

- Elöljáróban el szeretném 
mondani, hogy a reményeinket 
beváltotta az új élménymedence 
megnyitása, nagy népszerűségnek 
örvend. A megnövekedett vendég-
forgalomból egyértelműen látszik, 
hogy érdemes volt megépíteni. 
Örömteli módon nemcsak a fiatal-
ság, hanem az idősebb korosztály 
is kedveli, használja a csúszdát, 
a sodrófolyosót. Amint birtokba 
vettük az újjáépített fedett épüle-
tet, arányosan hasonló növekedő 
lá-togatottságnak lehettünk tanúi. 
Ugyan az első téli üzem még ezután 
következik, a visszajelzésekből jól 
látható, hogy kedvelt lesz mind a 
berekiek, mind az idelátogató ven-
dégek számára. Tehát a sokat em-
legetett szezonnyújtás végre meg-
valósulhat. Így a fürdővel együtt a 
kiadó szálláshelyekkel rendelkező 
szállásadók szintén profitálhatnak 
a nyári forgalmon kívül is.   

- Az új létesítmények mellett az 
emberi tényező is fontos. Milyen 
változások várhatóak ezen a té-
ren?

- Sok év eltelte óta újra fel-

mérjük - egy 18 kérdésből álló 
kérdőívvel - a strandra látogató 
vendégek igényeit, szolgáltatásaink 
színvonalát, megkérdezzük vélemé-
nyeiket, javaslataikat. Ez az egyik 
feladata a fürdőben elhelyezett 
InfoPontban dolgozó diákoknak 
is. Az említett kérdőív az újsággal 
együtt kiküldésre kerül, és ezúton 
szeretném megkérni a lakosokat is 
a kitöltésükre, amit a Művelődési 
házban lehet majd leadni. A ki-
értékelésük után az igényeket 
összehangoljuk a lehetőségekkel, 
hogy komfortosabb időtöltést kí-
nálhassunk a vendégeknek. 

- Milyen pályázati lehetőségek-
kel sikerült élnie a falunak?

- Ebben a témában is van okunk 
az elégedettségre. Több pályázati 
támogatást is sikerült elnyerni, 
ezáltal több, színvonalasabb ren-
dezvényt lehet lebonyolítani, a la-
kosok és az ide látogató vendégek 
megelégedésére. Fontosnak tartom 
a minden évben megpályázandó - 
tehát nem automatikusan hosszab-
bodó - közmunka programokat 
(kertészet, térkőgyártás), a parlag-
fű-mentesítési programot. Számos 
pályázat eredményeit még nem 
tudjuk, de bízunk a pozitív elbírálá-
sukban. Újabb és újabb pályázato-
kat nyújtunk be, igyekezve minden 
téren kihasználni ezeket a lehetősé-
geket. Meg szeretném köszönni a 
Művelődési Ház és a Polgármesteri 
Hivatal munkatársainak munkáját, 
amiért a napi munkán felül plusz 
erőfeszítéseket tesznek és minden, 
a település számára elérhető pályá-
zattal foglalkoznak.   

- A nyár az Ön számára is 
tartogat a kikapcsolódásra lehe-
tőséget. Melyik rendezvényen vett 
részt szívesen?

- A jelentős számú nyári prog-

ram közül a személyes kedvencem 
a Bereki Vigasság. Évről-évre 
több nappali program, esti koncert 
jellemzi. A szervezésnél igyek-
szünk minden korosztálynak és 
változatos érdeklődési kör-nek 
megfelelni. Napközben többek 
közt hagyományőrző és sport-
programok, illetve főzőverseny 
várta az érdeklődőket. Este pedig a 
Csík Zenekar, és a Hooligans adott 
élő nagykoncertet. Azt hiszem, 
hogy a bereki nyári programok 
meghatározó rendezvényévé nőtte 
ki magát. 

- Köszönöm, hogy megosztotta 
velünk élményeit.

- Örömmel tettem eleget kéré-
sének.

Jász-Nagykun-Szolnok Megyei 
Közgyűlés elnöke minden évben 
javaslatokat kér a települési önkor-
mányzatoktól Jász-Nagykun-Szol-
nok megye kitüntető díjainak ado-
mányozására, mely a kiemelkedő 
egyéni és közösségi munka elis-
merését szolgálja. Ebben az évben 
Horváth Diana többszörös Európa 
bajnok és világbajnoki 2. helyezett 
karatéka kimagasló sportszakmai 
eredményei alapján részesült Jász-
Nagykun-Szolnok megyei Testne-
velési és Sport díjban képviselve 
településünket. Gratulálunk!

KITÜNTETÉS
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„BEREKI ALKOTÓ KEZEK” KIÁLLÍTÁS

A Bereki Irodalmi Társaság és 
a Berekfürdői Ügyes Kezek szak-
kör szervezésében „Bereki Alkotó 
Kezek” című kiállítás megnyitó-
jára került sor 2015. június 16-án, 
17.00-kor. A megnyitó ünnepséget 
Koszna Anita koordinálta. A ren-
dezvényt Molnár János polgár-
mester úr nyitotta meg. szavaival 
méltatva a bereki kiállítók külön-
leges alkotásait. A berekfürdői al-
kotók műveiből rendezett kiállítás 
nagy sikert aratott mind a helyiek, 
mind a községbe látogató vendé-
gek körében.
 

Kiállítók névsora:
Bényei Gáborné
Bényei Katalin
Dániel Emese

Duli Annamária
Dúzs Imréné
Háló Lajosné

Harsányi Lászlóné
Kabai Dávid
Kabai Zsófia

Kenyeresné Z. Ágnes
Kissné Nagy Mária

Kocsis Lajos
Kovács Józsefné
Lénárt Károlyné
Mándoki Sándor

Molnár Veronika Sára
Nagy Lajosné
Nagy Noémi
Német Hanna
Oláh Piroska

Orosz Józsefné
Rimaszombati Ágnes

Rimaszombati Jánosné
Schmotzer Ibolya

Sinka István
Szabó Gábor

Szendreiné Kürti Judit
Tamás Zsuzsanna

Török Lajosné
Vargáné Gyüjtő Ibolya

Vígh Győző
Vígh Zsuzsanna
Vincze Lászlóné
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XVII. KARCAGI BIRKAFŐZŐ FESZTIVÁL

Berekfürdő Községi Önkor-
mányzata négy birkával képviselte 
a települést 2015.június 27-én a 
Karcagi Birkafőző Fesztiválon. A 
nemes étek elkészítésére Kovács 
József, Nagy György, Nagy Már-
ton és Varga Sándor vállalkoztak. 
A számtalan pozitív visszajelzés 
ellenére díjat sajnos nem kaptunk, 
ennek ellenére mind a négy bog-
rácsot sikerült üresen elhoznunk. 
Ezúton is köszönjük a főzőknek és 
a segítőknek a közreműködést!

IV. NAGYKUN KALÁSZ ÜNNEP

2015. július 4-én, 14 órától zaj-
lott a IV. Nagykun Kalász Ünnep a 
Berekfürdői Termál- és Strandfür-
dő rendezvényszínpadán. 

A műsort a Dalma Dance Club 
berekfürdői tagozata mazsorett be-
mutatójával kezdte. Őket követően 
a Hortról érkezett Pántlika nép-
tánccsoport előadását tekinthették 
meg a kedves fürdőzők. Elsőként 
gitárkíséretes gyermekdalok ének-
lésével, majd palóc és rábaközi 
táncokkal szórakoztatták a kedves 
nézőket.          

A Berekfürdői Hagyományőrző 
Néptánccsoport Magyarbődi ka-
rikázó táncot, Moldvai táncot és 
Bökönyi lassú és friss csárdásokat 
adtak elő. A helyiek után ismét a 
Pántlika néptánccsoport lépett a 
színpadra, akik aerobik műsoruk-
kal is bemutatkoztak a kedves kö-
zönségnek. 

Némi lélegzetvétel után operett 
műsorral folytatódott a délután. 
A Memory Interoperett művészei 
rendkívül színvonalas előadásuk-
kal mozgatták meg mind a színpad 

előtti, mind a medencében helyet 
foglaló közönséget. A nap zárása-
ként pedig a Blahalouisiana együt-
tes élő koncertjére került sor, akik 
nyári slágereiket hozták el rendez-
vényünkre.

A projekt a Magyar Nemzeti 
Vidék Hálózat Elnökségének ja-
vaslata alapján, az Európai Mező-
gazdasági Vidékfejlesztési Alap 
társfinanszírozásában megvalósuló 
intézkedések Irányító Hatóságának 
jóváhagyásával valósult meg.
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„Jeles téglák, jeles emlékeink”

MÚZEUMFAL
A TÉGLAVETŐK EMLÉKÉRE, AZ ÖREG DÉCSEIHEZ

Kovács S. László éppen a kert-
jét locsolta, amikor megérkeztem. 
Háta mögött egy jurta hívogatott 
belépésre, kicsit arrébb egy „kom-
posztkurgán”, tetején virágokkal, 
oldalán zöldségekkel. A kert vé-
gében kaptárokat fedeztem fel. 
Apai örökség a méhek szeretete, 
vendéglátóm 26 éves koráig fog-
lalkozott vele. A házhoz közeled-
ve egy kerti konyha képzeletbeli 
falán családi relikviák lógnak, töb-
bek között egy levélborona. Még 
a nagypapa, Décsei József tatárü-
lésbeli tanyájáról származnak ezek 
a kincsek. Tovább haladva a mini 
pályán kosarazó vendéggyerekeket 
látok. Laci ugyanis tanítói és kosár-
labdaedzői oklevéllel (is) büszkél-
kedhet, tehát kellett a tér. Amikor 
asztal mellé ülünk, mellettem ötli-
teres üvegekben zölddiók áznak a 
bereki nap érlelte nemes nedűben. 
Körülöttünk fecskék röpködnek.                

Hogy miért is vagyok itt? A 
múzeumfalat sokan megcsodálják 
egyénileg és csoportosan is. A lát-
ványon kívül a „mese” is igéző, a 
tárlatvezetés a múltba repít vissza.

- Laci, honnan ered benned a 
téglák dicsőítése?

- Ükapám birtoktestén téglave-
tő gödör is volt a HAGE bejáratá-
val szemben. Décsei Lőrinc 1882-
től gyártott ott téglát. Bányászati 
és iparengedéllyel a Karcag-Tisza-
füred közötti vasút építése idején 
a haladás ügyét szolgálta. Ezen a 
téglán láthatod a DL monogramot. 
Az emberek akkor még nem szé-
gyellték a munkájuk mellé adni a 
nevüket.

- A falba építve nemcsak az 
ükapád tégláját találom meg.

485 darabot látsz itt az Osztrák-
Magyar Monarchia területéről, 600 
pedig még a „beépítésre” vár.

- A szépségük – különbözősé-
gük folytán is – lenyűgöző.

- Ezek 50 éve nem gyártott ter-
mékek, így ipari emlékek, nem lesz 
belőlük több. Fáj a szívem, amikor 
látom-hallom, hogy ledarálják 
őket. Pedig többször felhasználha-
tóak. Én minden régiséget szeretek, 
s új funkciókat keresek nekik. Ez 
a levélmintás tetőcserép – mutatja 
– itt az oszlopban díszként kelt új 
életre.

- Térjünk vissza a téglákhoz! 
Melyik a legöregebb?

- A legkorábbi téglám az Or-
gonda-halmon található Árpád-
kori templom alapjából való, amit 
Kenyeres László ekéje fordított 
ki nekem. Ezen nincs évszám. De 
van 1661-es téglám, és azóta már 
néhányszor bontották és építették. 
Van, amelyiket kapom, például 
Horváth Józsi dunai hajóskapi-
tánytól. A karcagi Szeles kocsma 
lebontásakor 10000 darab DL-es 
téglát vett édesapám. - „Na, ez a 
dédapád téglája” – nyújtotta át az 
egyiket édesanyámnak. Tudom, 

hová lettek beépítve, hat darabot ta-
láltam belőle a bátyám kertjében.

- Helyhez is köthetőek a billo-
gos téglák?

- Találsz itt nándorfehérvárit, 
de a karcagi Kálmán Sándor (főbí-
ró) házából is akad.

- Vagyis szereted a történel-
met.

- Nagyon érdekel a kunok törté-
nete. Selmeczy professzorral részt 
vettem az Orgonda-halmi ásatáson. 
2 nyáron át, 13-14 éves koromban 
kutakodtam az Árpád-kori temp-
lom alapjai között. Még nincs bete-
metve, érdemes lenne foglalkozni 
vele mint turisztikai attrakcióval.

- Egy kiadványban láttam, hogy 
szobákban, polcokon szokták kiál-
lítani a bélyeges téglákat, s katalo-
gizálják őket, tanulmányokat írnak 
róluk. Vegyük szemügyre a te múze-
umfaladat, amely a maga nemében 
egyedülálló! 

- Nézd csak, itt van az emle-
getett 1661-es. Gráf von Monte-
cuccoli nevéhez fűződik (miként a 
híres mondás: „Felség! Mi kell a 
háborúhoz? Pénz, pénz, pénz”).

- Nekem ez az életfás nagyon 
tetszik.

- Az 1899-ből származik Pécs 
környékéről.

- És az a váras?
Pozsonyi „születésű”, az 1700-

1800-as évek fordulójáról. Szintén 
pozsonyi a Krisztus-fejes is Reid-
ner munkája.

- Egyházi téglákat is látok.
- A Kegyes rendi szerzetesek-

től; az egri, veszprémi érseksé-
gektől, a pannonhalmi apátságból 
valóak.

- Történelmi személynevekről 
is árulkodik némelyik.
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- Sokat építkezett herceg Ester-
házy, gróf Apponyi, gróf Grassal-
kovich Antal vagy az „Angol beteg” 
Almássy László is.

- Térjünk vissza a mi régiónk-
ba! 

- Kérlek. Karcagon 14 téglavető 
volt. Itt látod Oroszi Imre jelét, ami 
a pajzánokat másra emlékezteti. A 
KE Karcagi Eklézsiát jelent, 1827-
ből származik. Van itt Jónás-féle 
(Bikás-tavi) tégla is. Kicsit tágabb 
környezetünkből mutatom a püs-
pökladányi Közkemencést, illetve 
a madarasi Birtokosságit.

- Esetleg bereki tégla is akad?
- Ez itt a szomszédban (a mai 

Szivek Szálloda területén) szület-
hetett. Mándoki Gáspár nevét őrzi. 
(Mándoki István földbirtokos terü-
letén tört fel a gyógyvíz).

- Ez a felirat nemesen egyszerű 
az ajtó feletti téglán. A PAX magya-
rul békét jelent.

- „Jöjj békével, menj békével” 
– hirdeti az ajtóm felett és ez a házam 
üzenete is. A körülötte levő téglák 
is fontosak. De a legfontosabb a be-
járatnál a családi rész: gyermekeim 
számára emlék.

- Itt az ablaknál és a kapunál is 
van még valami régiség, ami vonzza 
a tekintetem.

- Ezek az oromdíszek dr. Mán-
doki Kongur István (nyelvész, a kun 
nyelv kutatója) karcagi (Kazinczy 
és Fecske utca sarkán található) há-
záról valóak. A bejáratnál pedig az 
edelényi (hercegi) Couburg-kastély 
hátsó kerítésének egy részletét őr-
zöm, hogy ne legyen az enyészeté. 
De most én kérdezek. Tudtad, hogy 
2008-ban itt, Berekfürdőn volt a Bé-
lyeges Téglagyűjtők Nemzetközi 
Találkozója?

- Restellem, de nem hallottam 
róla.

- 2015. szeptember 18-20-a kö-
zött újra itt rendezzük meg. (Egy 
évben kétszer ülünk össze). A tava-
lyiak előadásainak kiadványát (Jeles 
téglák, jeles emlékeink) szívesen 
kölcsön adom.

- Köszönöm, figyelmesen átta-
nulmányozom. 

Olvasóinknak pedig szíves figyel-
mébe ajánlom helyi értékünket: a 
Múzeumfalat a Hortobágyi u. 3. 
sz. alatt. Kovács S. László minden 
érdeklődőt szeretettel lát és érde-
kes történeteket fűz kincseihez. Ki-
ki megtalálhatja a téglák között a 
maga kedvencét.

K.Lné

Szeretettel meghívjuk Önt és 
kedves családját 2015. szeptember 
19-én szombaton délután a Horto-
bágyi u. 3. szám alá a Monarchia 
BTE éves találkozójára és a múze-
umfal felavatására.

Adószámunk:
18616837-1-11 
Számlaszámunk:
OTP 11740047-20133456

„A SZOVJET REPÜLŐTÉR TITKAI”

Izgalmas napot tölthettek az ér-
deklődők 2015. július 12-én Berek-
fürdőn, „A Szovjet repülőtér titkai” 
kiállítás interaktív nyílt napján. A 
program a kiállítás helyszínén in-
dult 9 órakor, ahol Vándor Károly 
- a kiállítás tulajdonosa - rendkívül 
részletes bemutatót tartott a pilóta 
felszerelésekről, és a Mi-24 harci 
helikopterről. A helyszíni bemuta-
tó után az „Atomfegyverek Kelet-
Európában” című előadásra került 
sor a Bod László Művelődési Ház-
ban. A nap zárásaként a kunma-

darasi repülőtér látogatás valósult 
meg, ahol szervezett, szakmai ide-
genvezetéssel olyan hangárokba 
tekinthettek be a résztvevők, me-
lyeket engedéllyel rendelkezők lá-
togathatnak.

Különleges élményekkel távo-
zott tehát az a szép számban ös-
szegyűlt, közel 60 fős csapat, akik 
kizárólag a nyílt nap miatt érkeztek 
hozzánk és már most a következő 
alkalomra várva hagyták el közsé-
günket.

Nyílt nap képei megtekinthetők 

Galériánkban, illetve a Bod László 
Művelődési Ház Facebook olda-
lán.

„A Szovjet repülőtér titkai” ki-
állítás hétköznapokon 8-12-ig to-
vábbra is látogatható.
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Szent Iván éj

A Szent Iván éji ünnepség a 
tervezett időpontban a rossz idő 
miatt érdeklődés hiányában elma-
radt. Másnap (2015. június 25-én) 
- szűkebb látogatószámmal- meg-
rendezésre került. A rendezvényen 
részt vett a Berekfürdői Hagyo-
mányőrző Néptánccsoport, akik a 
tűz meggyújtása után népdalaikkal 
színesítették az estet. 

Bereki nyári diákmunka

Berekfürdő Községi Önkor-
mányzata idén is nyári munkale-
hetőséget biztosít a diákoknak. A 
Munkaügyi Központon keresztül 
pályázati támogatásból 3 diákot 
foglalkoztat 6 órában augusztus 
31-ig. Gyermekanimátori, közte-
rület-karbantartási és egyéb ad-
minisztrációs feladatokat látnak 
el. További hét főt egyszerűsített 
foglalkoztatás keretében óvodai 
kisegítői és közterületi feladatokra 
alkalmazunk az önkormányzat sa-
ját költségvetési terhére.
  A fiatalok egy részét a Berek-
fürdői Turisztikai Nonprofit Szol-
gáltató Kft. foglalkoztatja, a Be-
rekfürdői Termál- és Strandfürdő 
területére telepített InfoPontban. 
A diákok felelősségteljes felada-

tot kaptak, ugyanis a Tourinform 
iroda képviseletében kell tájékoz-
tatniuk a községbe érkező vendé-
geket a helyi- és környékbeli tu-
risztikai attrakciókról magyar és 
idegen nyelven egyaránt. Továbbá 
a sűrűsödő vendégforgalom miatt 
„A Szovjet repülőtér titkai” kiál-
lítás tárlatvezetője mellé is szük-
séges volt az erősítés, amit szin-
tén az idegen nyelven jól beszélő 
diákok foglalkoztatásával sikerült 
megvalósítani. 

Csillagászati hét

Remek hetet zártak az Egri Va-
rázstorony munkatársai 2015.07.19-
én, vasárnap Berekfürdőn. Az 
egész héten át tartó Csillagászati 
hét során számtalan érdekesség-
gel ismerkedhettek meg a kedves 
érdeklődők. Minden délután 16 
órakor kezdődött az előadásso-
rozat a Berekfürdői Termál- és 
Strandfürdő kisszínpadán, majd a 
Bod László Művelődési Ház föld-
szinti nagytermében interaktív fizi-
kai kísérletekkel szórakoztatták az 
érdeklődőket. Hétfőn „Történelmi 
Nap- és Holdfogyatkozás”, kedden 
„Csillagászat és mitológia”, szer-
dán „Csillagászat és költészet”, 
csütörtökön „Az égi fények titkai”, 
pénteken pedig „A fény fantaszti-

kus játéka” témákban tartottak ve-
títőképes előadást. A Csillagásza-
ti hét alatt minden este 21:45-től 
távcsöves csillagvizsgálás folyt az 
iskola udvarán. Szombaton és va-
sárnap délután a „Brutális fizika és 
kémia” című bemutatón tarthattunk 
csillagászainkkal a Berekfürdői 
Termál- és Strandfürdő nagyszín-
padán. 

A program hatalmas érdeklődés-
nek és sikernek örvendett, így idei 
munkájukat megköszönve várjuk 
szeretettel Dr. Vida József főszer-
vezőt és rendkívüli csapatát jövőre 
is!

Könyvtári nyitva tartás

A berekfürdői Kanta Gyula 
Könyvtár (Fürdő u. 2.) szeretettel 
várja régi és új látogatóit. Folyó-
irataink: Új Néplap, Nők Lapja, 
Animal Planet, HVG, Magyar 
Horgász, Praktika, Príma Konyha, 
Kistermelők Lapja, Lakáskultúra, 
Kismama, National Geographic, 
Ezermester 2000, Kiskegyed 
Konyhája, Eső, Keresztszemes, 
Kreatív Ötletek, Dekorációs Öt-
letek.  Nyitva tartás: hétfő, szer-
da, péntek 16:00-18:00; szombat 
13:00-15:00.
Tel.: 06-30/410-7254.

Koszna Anita
könyvtáros

Fodrászat

A Park étterem mellett (Berek tér 
12) Szabó Ildikó karcagi fodrász 
vállal hajvágást kedden, csütörtö-
kön és szombaton, nőknek, gye-
rekeknek és férfiaknak egyaránt 
bejelentkezés alapján 8.00 - 20.00 
között. Tel.: 06-20/562-5730

HÍREK RÖVIDEN
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DÁVID PARITTYAKÖVE

Naponta többször is sétára indul 
a kutyájával egy magas, vékony, 
szemüveges férfi. Az egyetemi 
tanár, docens 2015. május 6-án 
előadást tartott a Bod László Mű-
velődési Házban Bánffy Miklós 
erdélyi író (1873-1950) Erdély-
trilógiájáról. Fegyelmezetten – a 
megadott időt betartva – szépen, 
érthetően beszélt, alig nézve jegy-
zeteibe. Felolvasással fűszerezte 
mondandóját. Ki is ő? A Wikipé-
dia  szócikke szerint erdélyi ma-
gyar esszéíró (Dávid parittyája; A 
szent liget), műfordító, szerkesztő, 
egyetemi oktató, Szent-Györgyi 
Albert-díjas (2012). Alapító tagja 
a romániai Soros Alapítványnak. 
Stendhal, Balzac, Proust, Anatole 
France szakértő, ez utóbbihoz ha-
sonlóan „az önmaga lehetőségeit 
sejtő modern ember felszabadító 
hatalmát keresi: a szót […], ame-
lyik leveri az erőszakosokat és le-
dönti az erőseket.”

- Kérem, mutassa be a hajdani 
ifjút, Horváth Andort!

- Nagyon jó diák voltam. Az 
egyetem elvégzése után francia-
magyar szakos tanárként Kolozs-
várról Tordára jártam ki tanítani – 
napi kétszer 30 km-t utazva – négy 
évig. Az volt az én szerencsém, 
hogy 1970-ben új magyar folyó-
iratot (A Hét) hoztak létre Buka-
restben, melyhez szerkesztőséget 
verbuváltak. Igaz, fiatal és kezdő 
voltam, de megnyertem a főszer-
kesztő bizalmát, rátermettnek tar-
tott a világirodalmi rovat vezetésé-
re. Ott tanultam meg szerkeszteni 
[főszerkesztő-helyettes 1975-től 
1983-ig. A szerk.]. 1996-tól 2014-
ig, már egyetemi oktatóként, részt 
vettem a Korunk szerkesztésében. 
A bukaresti években magam is 

sok interjút készítettem, ezekre 
igyekeztem jól felkészülni, 25-30 
külföldi írót-költőt faggattam mes-
terségéről.

- Hány nyelven beszél tanár 
úr?

- Franciául, románul, olaszul a 
magyar mellett.

- Az előadása előtti bemutatá-
sában hallottam, hogy politikus-
ként is tevékenykedett.

- Igen, 1990 januárjától 1992 
szeptemberének végéig a román 
Művelődésügyi Minisztériumban 
dolgoztam mint kulturális minisz-
ter-helyettes, majd államtitkár. 
De Bukarestből visszavágytam 
Kolozsvárra, ahol a Babes-Bolyai 
Tudományegyetemen 25 éven át 
tanítottam a Magyar Irodalomtu-
dományi Tankszék tagjaként vi-
lágirodalmat. A világirodalom ta-
nítása nagyrészt a múlt kultúráival 
való ismerkedés. Hogyan lehet a 
régieket tanítani? Ez nagy kihívás. 
Figyelnünk kell arra, hogy mi az, 
ami egy-egy műben kifejezetten a 
mához szól, de látnunk kell azt is, 
ami arra a korra jellemző, azt is ér-
demes megismerni, mert gazdagítja 
történelmi tudásunkat. A nagy mű-
vek megőrzik értéküket, jóllehet az 
emberi gondolkodás sokat változik 
a századok folyamán. 

- Nemcsak az írók-költők műve-
inek megítéléséről változhat a gon-
dolkodásunk, hanem a történelem 
nagy alakjairól is. 

- Valóban így van. A kiemelke-
dő történelmi személyiségek – pél-
dául Nagy Sándor, Caesar, Attila, 
Napóleon – pusztító-építő egyéni-
ségek. Az arány a lényeg, mi ma-
rad utánuk. A modern demokrá-
ciára nem jellemző a kiemelkedő 
egyéniségek kultusza. A hírnév, a 

híresség más emberi tevékenysé-
gek felé vándorolt. Ki tudja ma, 
hogy ki a svájci elnök? Az ókortól 
örököltünk egyfajta hőskultuszt, a 
nagy tettek, a harc, az önfeláldozás 
fogalma azonban az újkorban átér-
tékelődött. Sok más mellett erre is 
rávilágít a világirodalom tanulmá-
nyozása.

A Korunk folyóirat most meg-
jelent júliusi számában Száz nap 
– kétszáz év címmel közölt tanul-
mányt Bonaparte Napóleonról a 
Waterloo-i csata 200. évfordulója 
kapcsán. Izgalmas a három né-
zőpontból való megközelítése. A 
szövegből idézem:

„Az első Victor Hugo egyik köl-
teménye – a nevezetes csata remek 
művészi megörökítése. A máso-
dik: a császárral szemben kritiku-
sabb kortárs, Chateaubriand beszá-
molója az eseményekről, és végső 
ítélete Napóleonról. A harmadik: a 
francia-német viszony alakulása, 
ahogy az két nagy író, Goethe és 
Kleist reakcióiban kifejeződik.” A 
cikk konklúziója pedig végül Ben-
jamin Constant felismerése, hogy 
„a hatalomnak mindig korlátokat 
kell állítani. […] A szabadságjo-
gokat nemcsak attól kell védel-
mezni, aki, ha akar, visszaélhet a 
hatalmával, de még az egyébként 
jogszerűen működő intézmények-
kel szemben is.”

- A demokráciában ez így mű-
ködik

- Tanár úr, köszönöm a lehető-
séget, hogy közelebbről megismer-
hettem. Érdeklődéssel várom újabb 
előadását egy magyar, 2015-ös év-
forduló kapcsán.

K.L né
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„MAGYAR SAKKVILÁG” KUPA – ÁSZÁR

A sakk a legnemesebb elmes-
port, amely – a zenéhez hasonlóan 
– nyelvtudás nélkül kapcsolja ös-
sze a nemzeteket. Hajdanában Dr. 
Hajdu Lajos tanította a bereki fiata-
lokat a lépések taktikájára. Sajnos 
ma már a helyiek közül kevesen 
játszanak versenyszerűen.

A Magyar Sakkvilág című folyó-
irat havonta jelenik meg. Főszer-
kesztője Németh Zoltán, Dr. Hajdu 
Lajos egykori sporttársa. Az általa 
kezdeményezett verseny célja a 
sakk népszerűsítése és a sakkba-
rátság ápolása. Hagyományterem-
tés a „régi” Szabad Föld Kupák és 
a falusi szpartakiádok mintájára és 
emlékére. Itt dől el, hogy melyik 
2000 fő alatti magyar település 4 
fős csapata a legjobb a Kárpát-me-
dencében.

2013-ban Egyed Zsolt sakkozó 
(edző, szervező) hívta fel figyelme-
met erre a versenyre. Jász-Nagy-

kun-Szolnok megyét Berekfürdő 
képviselhette. Első alkalommal 
Kurucz János, ifj. Kurucz János, 
Kóródi László és Kóródi Krisztián 
vett részt a megmérettetésen. A vi-
adalra 17 megyéből érkeztek részt-
vevők és 1 csapatot a rendezők is 
indítottak. A versenyzőket a kisbéri 
háromcsillagos Kincsem Wellness 
Hotelben szállásolták el svédaszta-
los reggelivel, vacsorával és fürdő-
használattal. Külön programokkal 
kedveskedtek a regisztráció napján 
és a 2. versenynapon is (nov. 29 
– dec. 1.). A kupa 7 fordulóból állt 
és csapatverseny lévén elsődleges 
szerepe volt a taktikának, pl. ÉLŐ-
pontos játsszon az első táblán. Vé-
gül Ászár csapata nyert a második 
helyezett Uszód és a 3. Zánka előtt. 
Mi a 15. helyen végeztünk (Kurucz 
János az egyetlen ÉLŐ-pontos ver-
senyzőnk).

2014. szeptember 19-21. között 

már 20 magyarországi, 4 erdélyi, 2 
felvidéki, 2 délvidéki, 1-1 kárpát-
aljai és őrvidéki csapat szerepelt a 
fent említett helyszínen és körül-
mények között, 9 fordulóban. A 
berekieket Kurucz János, Kóródi 
Krisztián, Nagy János (8.o.) és 
Szakál Kristóf képviselte. Az első 
Ászár, a második Monospetri, a 
harmadik Zánka lett. Mi a 30 csa-
patból a 19. helyen végeztünk 12 
ponttal.

2015. szeptember 11-13. között 
ismét képviselhetjük Jász-Nagy-
kun-Szolnok megyét. Már formá-
lódik a csapat, edzőmérkőzéseket 
játsszanak. Remélhetőleg sikerül a 
legjobb 4 játékost kiválasztani.

A verseny nevezési díját és az 
utazás költségeit az önkormány-
zat és Dr. Hajdu Lajos biztosította. 
Ezúton is szeretném megköszönni 
nekik a támogatásukat.

K. L.

A MEGÚJULT BEREKI STRANDFÜRDŐ

2015. június 29-én valósult meg 
a Berekfürdői Termál- és Strand-
fürdő ÉAOP 2.1.1/A.I-12-2012-
0093 „Komplex fürdőfejlesztés új 
turisztikai attrakciók kialakítása és 
szezonnyújtó szolgáltatások bő-
vítése Berekfürdőn” projekt záró 
rendezvénye. 

Az ünnepségen Kovács Sándor, 

a Megyei Közgyűlés elnöke, a Ti-
sza tavi régió miniszteri biztosa, 
Molnár János, Berekfürdő polgár-
mestere, Torkos György, a fürdő 
ügyvezetője és Bari Zoltán a Prog-
ress- B ’90 Zrt. 
vezérigazgatója 
is beszédet mon-
dott.

Leleplezésre 
került a meg-
újult fedett me-
dencetér előtti új 
szökőkút, Györfi 
Ádám Esernyős 
kislány című al-
kotása, melyet 

Dr. Hajdu Lajos avatott fel. Az 
átadó ünnepségre szeptember 12-
én, a Falunapon kerül sor, melyre 
mindenkit szeretettel várunk.

„Lépni, de mit lépni. Kérdések kérdése, melynek nehéz, találós szép a megfejtése.”
(Egy régi kínai sakk-könyvből)
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VIRÁGOS MAGYARORSZÁGÉRT PÁLYÁZAT

Az országosan ismert mozgalom 
célja a hazai kertkultúra felkarolá-
sa, támogatása és nem utolsó sorban 
bemutatása, népszerűsítése. Évente 
kb. 300 település nevez be a hazai 
megmérettetésre, amelynek során 
megválasztják az öt legvirágosabb 
várost, falut és budapesti kerüle-
tet. A 2015. év kiemelt témája: a 
településen a templom vagy vallási 
épület kertjének gondozottsága. A 

versenyre jelentkezett települések 
bírálatát június elejétől augusztus 
végéig - előzetes bejelentés után 
érkező - szakemberekből álló zsűri 
végzi, akik pontozzák a települé-
seket, majd a kiírók és a támoga-
tók által felajánlott díjakkal jutal-
mazzák a legjobbakat. A verseny 
fődíja hazánk képviselete a 2016. 
évi Európai Virágos Városok és 
Falvak Versenyében (Entente Flo-

rale Europe) két település számára. 
Az idei évben Berekfürdő is meg-
méretteti magát a versenyben. A 
község vezetősége maximálisan 
támogatja a közterületek rende-
zettségét, de a település kifogásta-
lan összképének elérése érdekében 
a lakosság részvétele, segítsége is 
elengedhetetlen. 

A MI GÓLYÁINK

Kedves Olvasóink!

Felhívásunkra a bereki gólyapárnak
a következő neveket javasolták a helybeliek:

Gólya Gabi, Kelemen és Karola, Jancsi és Juliska,
Fanni és Miklós (a Radnóti házaspár után).

A legtalálóbbnak az utóbbiakat érezzük, mivel a Radnóti utcában
található az egyik fészek.

Köszönjük a javaslatokat, melyeket apró
emléktárgyakkal jutalmazunk.

Mándoki Sándorné:
A gólya
- részlet-

Kis falunkban van a fészked,
Pároddal ha visszatértek
Kezdődik a tatarozás,
Hogy kényelmes legyen a „lakás”.

Tojásaidat lerakva
Kezdődik a költés szaka,
És a hetek ha elmúlnak,
Kicsi gólyák előbújnak.

Reszkessetek most már békák,
Gyakran lejár a gólyapár
A kis tóba békát fogni,
Kicsi gólyákat táplálni.

A kis gólyák hamar nőnek,
Tollruhába felöltöznek:
Fehér tollba, feketével.
Szépek hosszú, piros csőrrel.

De sajnos az ősz eljött újra,
Indulni kell a nagy útra.
Isten óvjon, gólyapárunk,
Tavasszal  mi visszavárunk! 

GÓLYAHÍR

„Azért, mert szerettek jöttem a világra, s lettem új fény,
csillag, szülők boldogsága”

Születettek:
Bihari Izabella, Végh Vanda, Szendrei Balázs, Szabó Zétény Mihály.

A TELEPÜLÉS 
LEGIDŐSEBB 

LAKÓJA

Berekfürdő legidősebb lakó-

ját, özv. Sebők Lászlóné Székely 

Margit nénit köszönthettük a 95. 

születésnapján. Molnár János pol-

gármester, Potornainé Szűcs Kata-

lin aljegyző és jómagam,  lakásá-

ban látogattuk meg az ünnepeltet. 

Margitka néni 1920. augusztus 

1-jén született és már 79 éve él a 

településen fiával, Lászlóval. Úgy 

gondolom a hosszú élet titkát meg-

fogadhatjuk nyugodtan: „a sza-

bad levegőn sokat kell mozogni, 

dolgozni”. További jó egészséget 

Margitka néni! 

Hosszu András

Fotó: Daróczi Erzsébet
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BEREKI TÁJAK AKVARELLEL

Immáron 21. alkalommal került 
megrendezésre a Berekfürdői Nem-
zetközi Nagykun Művésztelep má-
jus 4 és 11-e között. A kortárs fes-
tőművészek közül Bráda Tiborral 
és Nuridsány Évával Vígh Győző 
beszélgetett.

Bráda Tibort dr. Hajdu Lajos 
(akkori) polgármester úr néhány 
évvel ezelőtt felhívta telefonon.

- Az a helyzet, hogy a művésztá-
bor vezetésében fiatalítást akarunk 
véghezvinni. Rád gondoltunk.

- Jézus Mária, pont velem! – 
gondoltam. 70 éves voltam ekkor, 
az elődöm, Petkes József 81. Így 
aztán tényleg fiatalítás történt.

- Több szállal is kötődik a kör-
nyékhez?

- Karcagi születésű vagyok. Sok 
szép emlékem van Berekfürdőről: 
itt tanultam meg úszni, itt festettem 
az első képemet.

- Több festménye akvarell, most 
egy más típusút is láttam. 

- A pasztell technika a figurális 
megjelenítés egyik legpregnánsabb 
anyaga. Gondoljunk csak Rippl 
Rónai József gyönyörű portréira, 
azok mind pasztellek. Itt Berek-
fürdőn – az idő rövidsége miatt 
is – csak tájképeket festek, azt én 

akvarellel szeretem elkészíteni. Ír-
tam is egy könyvet Tájképfestés  
akvarellel címmel, abba bereki tá-
jak is kerültek. Pasztellel itt azért 
sem tudok alkotni, mert az nagyon 
helyigényes, bár kiállításra éppen 
az mutatós a nagy mérete miatt. 
Most tervezünk egy olyan tárlatot, 
amelyet külföldre lehet vinni, de 
közép-és kisméretű képekkel nem 
lehet elegáns anyagot összeállíta-
ni.

- Az előző kiállításon láttam egy 
gyönyörű, Erdélyre emlékeztető 
tájképet. Sokat járt ott?

- Valóban, Várszigeten már 
nyolcszor, de Nagybányán is több-
ször voltam művésztáborban. Ebben 
van egy pici hazafiúi kötelesség, a 
nagybányai festészetet tovább kell 
vinni.

- Jelenleg is van állandó kiállí-
tása?

- Igen, a kőbányai Szent László 
templom üvegmozaikjairól látha-
tóak tervek a bereki Bod László 
Művelődési Ház tetőterében.

- Köszönettel tartozunk ezekért 
és a művésztábor vezetéséért.

- Berekért mindent!
Húsz éve jár a festőtáborba Nu-

ridsány Éva erdélyi festőművész-
nő.

- Hogyan kötődik Magyaror-
szághoz?

- Anyai ágon itt él(t) a rokonság, 
1983-ban itt mentem férjhez Deb-
recenben. Itt végeztem el a főisko-
lát, és adjunktusként alkalmaztak 
a képzőművészeti tanszéken. Már 
1985-ben önálló kiállításom volt. 
Külföldi tárlatokon is szerepeltek 
a képeim Svédországtól Francia-
országig. Itt Berekfürdőn is volt 
önálló kiállításom.

- Leginkább akvarell techniká-
val készült tájképek kerülnek ki a 
művésznő kezei alól.

- Itt a táj fog meg, gyönyörű! 
Gyorsan kell megragadni az akva-
rell technikával, mert ha elrontunk 
valamit, nem lehet kijavítani. Friss-
nek és lazának kell lenni hozzá. Itt 
most a záró kiállításon kollázst is 
láthattak tőlem. Otthon persze több 
napon keresztül készítek vegyes 
technikájú képeket. Meditálok raj-
tuk, mély gondolatokat tudok kife-
jezni velük.

- Köszönjük ezeket a munkákat 
és további sok sikert kívánunk! Re-
mélem, jövőre újra láthatjuk alko-
tásait.

- Köszönöm, szíves-örömest vis-
szatérek!
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 Karcagi Többcélú Kistérségi Társulás
 Szociális Szolgáltató Központ
 5300 Karcag, Püspökladányi út 11.
 Tel.: 59/311-006
 5309 Berekfürdő, Berek tér 11.

Tisztelt Lakosság!

Az alábbiakban szeretnénk 
Önöknek bemutatni a Berekfürdőn 
igénybe vehető szociális szolgálta-
tásokat, valamint a gyermekjóléti 
alapellátást.

Berekfürdő 2008-ban csatlako-
zott a Karcagi Többcélú Kistérségi 
Társuláshoz a kötelezően ellátandó 
szociális feladatok, és a gyermek-
jóléti alapellátás biztosítása ér-
dekében. Azóta a családsegítés és 
gyermekjóléti szolgálat, valamint 
a házi segítségnyújtás és étkezte-
tés a Karcagi Többcélú Kistérségi 
Társulás Szociális Szolgáltató Köz-
pont keretében működik.

Intézményünk nyitott, jelzés, il-
letve megkeresés alapján látjuk el 
segítő feladatainkat, a törvényi elő-
írásoknak és a szakma szabályainak 
megfelelően.

Az étkeztetés keretében azoknak 
a szociálisan rászorultaknak a leg-
alább napi egyszeri meleg étkezé-
séről gondoskodik az intézmény, 
akik azt önmaguk részére tartósan, 
vagy átmeneti jelleggel nem képe-
sek biztosítani, különösen koruk, 
egészségi állapotuk, fogyatékos-
ságuk, pszichiátriai betegségük, 
szenvedélybetegségük, vagy haj-
léktalanságuk miatt. 

Házi segítségnyújtás során az 
önálló életvitel fenntartása ér-
dekében szükséges ellátást, az igény-
be vevő saját otthonában nyújtjuk. 
E személyre szabott szolgáltatást a 
gondozott egészségi állapotának, 

mentális és szociális szükségletei-
nek, életkorának, valamint élethely-
zetének megfelelően biztosítjuk.

Az étkeztetés és házi segítség-
nyújtás feladatait Kovács Zsoltné 
és Molnár Ferencné szociális gon-
dozók látják el.

Elérhetők személyesen az irodá-
ban hétfőtől péntekig 8.00-16.00-
ig Berekfürdő, Berek tér 11. szám 
alatt (Lottózó mögött), vagy tele-
fonon a 0659/319-113-as telefon-
számon.  Családsegítés keretében a 
családgondozó szociális vagy men-
tálhigiénés problémák, illetve krí-
zishelyzet miatt segítséget igénylő 
felnőtt személyek, családok szá-
mára nyújt, közvetít szolgáltatást. 
Többek között információnyújtás-
sal, tanácsadással, ügyintézéssel, 
segítő beszélgetéssel támogatja a 
hozzá fordulókat, valamint egyéb 
szociális források elérését segíti 
elő.

A gyermekjóléti szolgáltatás 
terén a családgondozó sokrétű 
gyermekvédelmi feladatot lát el. 
A szociális munka módszereivel 
és eszközeivel szolgálja a gyer-
mekek testi és lelki egészségének, 
családban történő nevelkedésének 
elősegítését. Jelzés alapján, a prob-
lémák jellegétől, súlyától függően 
tart kapcsolatot a családdal. Segíti 
a gyermeket érintő kapcsolati za-
varok, konfliktusok rendezését, a 
szülők számára gyermeknevelé-
si tanácsot ad, információt nyújt, 
ügyintézést segít. Ezen túlmenően 
szabadidős programokat szervez, 

prevenciós foglalkozásokat tart a 
gyermekek számára.

A családsegítés és gyermekjóléti 
szolgáltatás feladatait Perge József-
né családgondozó végzi részmun-
kaidőben. Elérhetősége a fenti cí-
men és telefonszámon található.

Ügyfélfogadási rendje: hétfő-
kedd: 14.00-17.00 óra között

szerda-csütörtök: 13.00-17.00 
óra között

péntek:7.30-13.30 óra között

Tisztelt Lakosság!

 Amennyiben a fenti szolgáltatá-
sok valamelyikére igényt tartanak, 
vagy tudomásuk van a környeze-
tükben segítségre szoruló rászoruló 
idős személyről, bármilyen okból 
veszélyeztetett gyermekről, kérjük 
jelezzék intézményünk felé.

Tisztelettel várjuk megkeresé-
süket, bizalommal fordulhatnak 
hozzánk. 

Perge Józsefné

BÚCSÚZUNK

„Elmentem tőletek, nem tudtam 
búcsúzni, nem volt időm arra, el 
kellett indulni.”

Elhunytak:

Ferenczi Istvánné,
Kovács Imréné, 

Selmeci Tamás László,
Nagy Ferenc, 
Nádra János
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GYURGYALAG (MEROPSAPIASTER)

Egyik legszínpompásabb ma-
dárfajunk. Tollazata a napfényben 
ragyogó színeket szór: hasa kékes-
zöld, dolmánya, feje gesztenyebar-
na, vállfoltja és torka aranysárga. 
Szemsávja, torokszalagja fekete. 

Hosszú, fekete csőre hegyes és 
enyhén hajlított. Kb. fekete rigó 
méretű, 25-29cm hosszú, de annál 
karcsúbb. Szárnyának fesztávolsága 
44–49 cm, tömege 40-65 g. Elsősor-
ban rovarokkal táplálkozik. A hazai 
állomány kb.15000 párra tehető. A 
gyurgyalag Magyarországon 1982 
óta fokozottan védett madár, termé-
szetvédelmi értéke 100 000 Ft.

A gyurgyalag partfalba fúrt 
üregben fészkel, de ritkán előfor-
dul, hogy rövidfüves területen a 
földbe vájt lyukat foglalja el. A 
költőüreg egy 100-200 cm hosszú 
folyosó végén található kiszélese-
dés. A fészekalj 6-7 tojásból áll. 
Tojásait 1-5 naponként rakja le, 
kotlását már a fészekalj teljessé 
válása előtt megkezdi, ezért a fi-
ókák eltérő fejlettségűek és ennek 
megfelelően nem egyszerre repül-
nek ki. A kotlási idő 20-22 nap, 

míg a fiókák kb. 30 nap alatt érik 
el röpképességüket. A kotlásban és 
a fiókák táplálásában mindkét szü-
lő részt vesz. Egyik legkésőbb vis-
szaérkező madarunk, amely csak 
május első harmadában érkezik 
meg téli szállásáról. Ősszel korán, 
már augusztus második felében 
megkezdi elvonulását. A telet Ke-
let- és Dél-Afrikában, többnyire az 
Egyenlítőtől délre eső területeken, 
illetve a Kongó-medencében töltik. 
Berekfürdőn és közelében két je-
lentősebb telep van, melyek költési 
időben egyelőre nem látogathatók, 
de az önkormányzat és a Hortobá-
gyi Nemzeti Park közös természet-
védelmi fejlesztési tervében sze-
repel egy madárvárta kialakítása, 
mellyel lehetőség nyílik az egyik 
telep látogatására.

Kép és szöveg:
Kirják Sándor

SULI HÍREK

Szendrei Balázs a tanév során 30 
órás képzésen vett részt, majd a 7 
- 8. osztályosok 4 alkalommal la-
borgyakorlaton vettek részt ingye-
nesen pályázati keretben (Öveges 
labor).

A köznevelés az iskolában TÁ-
MOP 3.1.4. B-131-2014-0001 in-
tézményi alprogramjához kapcso-
lódóan a Veress Zoltán Általános 
Iskola sportfelszereléseket, játé-
kokat, kézműves termékeket stb. 
tudott beszerezni.

Fodorné Horváth Judit és Cse-
ke Réka tanítónő az idei tanév II. 
felében az „Élet úton” pályázatnak 
köszönhetően a közúti közleke-
désbiztonsági ismeretekkel gazda-
gította diákjainkat, iskolánk pedig 
irodanevekhez jutott.

„Az iskola közös ügyünk” pályá-
zat keretében az „Általános iskolás 
tanulók önkéntes munkára nevelé-
se Berekfürdőn” címmel Bánhe-
gyiné Bakó Éva, Csörgő Józsefné 
és Szendrei Balázs irányításával a 
8. osztályos tanulók a Megbékélés 
Házába végeztek önkéntes segítő 
munkát idősekért és mozgássérül-
tekért.

2015. ápr. 16-17-én került sor az 
elsősök beíratására. A 2015-2016-
os tanévet 17 kisdiák fogja meg-
kezdeni.

Az Útravaló ösztöndíjprogram-
ban (Új a középiskolába) 8 tanuló 
vett részt, akiknek 3 tanári mentor 
segített a tanév folyamán a tanulás-
ban, pályaválasztásban és a közép-
iskolára való felkészülésben

Nyolcadikosaink közül 4-en gim-
náziumba, 6-an szakközépiskolába, 
4-en szakiskolába jutottak be. Bu-
dapesten, Debrecenben, Szolnokon, 
Karcagon, Kenderesen, Túrkevén 
fognak tanulni volt diákjaink.

A tanévzárón Cseke Réka és 
Koszna Anita tanítónő az iskola-
szék ajánlása alapján önkormány-
zati elismerésben részesült, Fo-
dorné Horváth Judit pedig járási 
elismerést kapott (a KLIK által). 
Dúzs Dávid 8 éven keresztül tanú-
sított példamutató magatartásáért, 
szorgalmáért, tanulmányi eredmé-
nyéért jutalomban részesült.

Székely László 
igazgató úr

tájékoztatása alapján
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LELKI SOROK

Vakáció, nyaralás, szabadság: 
már maga a kifejezés is szárnyakat 
ad és vannak, akik messze repülnek 
a nyári szabadság ideje alatt. Mes-
sze el a mindennapokból, a hétköz-
napok taposómalmából, a munka 
kényszeréből, a hőségből (ha van 
hova), el a kimerítő munkából. 
Végre szabadok lehetünk! Végre 
kedvünk szerint pihenhetünk, szép 
dolgokat láthatunk, együtt lehe-
tünk, új barátságokat köthetünk, 
gondtalanul elmerülhetünk a sem-
mittevésben. 

Sokan így készülünk, tervezünk 
és útra is kelünk. Aztán bosszanko-
dunk, hogy bármilyen messzire is 
megyünk, valahogy minden ugyan-
az, mint otthon. A sorban állás ki-
merítő, a lángos drága, a szomszéd 
hangosan hallgatja a rádiót, a férj 
ugyanúgy horkol, és egyáltalán 
nagy a meleg, vagy éppen sokat 
esik az eső. Máshol jobb lett volna, 
otthon meg olcsóbb és az otthoni 
ágy legalább ott nyom, ahol már 
megszoktuk. 

Lehet így is, bosszankodva, de 
minek? Ha már útra kelünk, ki-
mozdulunk, mozdítsuk ki a meg-

szokásainkat is, mozdítsuk meg a 
lelkünket is!

Vakáció, nyaralás, szabadság: 
lehetőség arra is, hogy rácsodál-
kozzunk a természet szépségeire. A 
szikrázó napsütésre, a virágokra, a 
szél mozgására, a madarak hangjá-
ra. Halljuk meg az esti csendben a 
békák és a tücskök beszélgetését, 
hajnalba ne bosszankodjuk a ma-
darak hangos ébresztője miatt! Ha 
ezen az úton járunk, akkor olyan 
tapasztalatokkal, érzésekkel gazda-
godunk, amik mellett a hétközna-
pok taposómalmában elmegyünk, 
észre sem veszünk. Így találkozunk 
magával a boldogsággal. 

Aki meghallja a természet hang-
jait, az a csend szavára is hallgat, 
és meg fogja hallani a lelke mélyén 
megszólaló titokzatos hangot, ami 
kezdetben lehet idegen, mégis bi-
zalmas hang.

Ha hallgat rá, rájön, hogy ez nem 
más, mint saját lelkének a hangja, 
ahogy Babits Mihály versében is 
olvashatjuk: 

„Megmondom a titkát, éde-
sem a dalnak: / Önmagát 
hallgatja, aki dalra hallgat. 

Mindenik embernek a lelké-
ben dal van, / és a saját lel-
két hallja minden dalban. 
És akinek szép a lelkében az ének, 
/ az hallja a mások énekét is szép-
nek.”

Sok ember éppen ettől fél! Mi 
lesz, ha meghallja saját lelkének a 
dalát? Ezért van manapság minden 
szállodai szobában, a legtöbb nya-
ralóban televízió. És ahol nincs, 
onnan fanyalogva mennek el a 
vendégek. Mit fognak ők ott csi-
nálni, mivel töltik az idejüket, ha 
még televízió sincs, hogy a csön-
det agyon üssék, vagy lelkük hang-
ját elnyomják? És lelkük hangja 
helyett más dallamokat hallgassa-
nak.

Vakáció, nyaralás, szabadság… 
Figyeld a természet hangjait, figyelj 
a csöndre, figyelj lelked hangjára! 
Csodálkozni fogsz, hogy milyen 
szép lelkedben a dal. Ha szívedet 
béke tölti el, mehetsz oda, ahová 
csak akarsz: nyaralásod csodálatos 
lesz. Még akkor is, ha otthon ma-
radsz.

Dr. Csoma Judit
református lelkipásztor

ZSUZSA NÉNI KÁVÉS SZELETE

6 tojás fehérjéből 28 dkg cukorral habot verünk. 
Mikor kemény, egyenként beletesszük a sárgáját és 
tovább verjük. Hozzáadunk 28 dkg darált diót, 6 evő-
kanál lisztet és 1 csomag sütőport. Zsírpapírral kibé-
lelt tepsiben kb. 20 percig (tűpróbáig) sütjük arany-
sárgára. 

  Közben elkészítjük a krémet: 30 dkg vajat jól ki-
kavarunk 25 dkg porcukorral. Hozzáadunk 3 tojás sár-
gáját, 10-15 dkg apróra vágott pergelt diót és 3-4 szem 

nagyon finomra őrölt feketekávét (esetleg Nescafét).
  Miután kihűlt a tészta, rákenjük a krémet, a tetejére 

pedig reszelt csokit vagy glazúrt (bevonót) teszünk.
  Csokoládé glazúr: 9 kanál porcukrot, 2 kanál ka-

kaót, 3 kanál forró vizet és 5 dkg vajat 5 percig kava-
runk, majd rákenjük a krémre.                          

Jó étvágyat kíván 
Vígh Zsuzsanna
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IV. FÜRDŐVÁROSOK AMATŐR STRANDFOCI KUPÁJA

A Berek-Víz Kft. és a Berekfür-
dői Önkormányzat támogatásával, 
immár negyedszerre adhatott ott-
hont a strandfürdő a Fürdővárosok 
Amatőr Strandfoci Kupája sorozat 
két napos bajnokságának berek-

fürdői helyszínén. Ez idő alatt 15 
csapat mérhette össze erejét a ho-
mokon. A helyi szervezők Nagy 
Attila vezetésével mindent elkö-
vettek a nívós rendezésért, ami a 
visszajelzésekből is érzékelhető 

volt. A nevezési díjban benne volt 
a szombati ebéd és a hozzátarto-
zó innivaló is. Így a csapatok a 
verseny szombati napján finom 
babgulyást ebédelhettek paraszt-
kiflivel. Vasárnap a Sport1 Tv 
munkatársai készítettek interjút a 
szervezőkkel. Az időjárás kegyes 
volt, sőt hőségben játszhattak a 
csapatok. A meccsek közötti lo-
csolás ellenére szinte égette a já-
tékosok talpát a homok. A tekinté-
lyes számú nézősereg az árnyékos 
helyeken állva szurkolt, amit a já-
tékosok izgalmas játszmákkal há-
láltak meg.    

Hosszu András

SPORTEGYESÜLETI HÍREK

Véget értek a 2014/2015-ös baj-
nokságok

A Jász-Nagykun-Szolnok megyei 
női kézilabda bajnokságban az 5. 
helyen végzett a Berekfürdő SE 29 
ponttal. A csapat legjobb góllövői: 
108 gólt lőtt Bukó Edina (8. helye-
zés), 92-t Cseke Petra (13. helyezés), 
80 lőtt góllal Andrási Zsófia 19. he-
lyezést ért el. A városi csapatok kö-
zötti küzdelmekben sok sérüléssel 

bajlódva érte el a csapat ezt a tisztes 
eredményt.

Jász-Nagykun-Szolnok megyei 
férfi labdarúgás bajnokság (IV. o.) 
végeredménye a következő.

A bereki focisták az Abádszalók 
után a második helyezést szerezték 
meg. Sokszor a bajnokságot is ve-
zetve, a hajrában elfáradva ez utób-
bi évek legjobb eredményét érte el a 
csapat. A legkiemelkedőbb góllövők: 

13 gólt lőtt Nagy Attila (4. helyezés), 
11-et Borsós László (5. helyezés), 7 
lőtt góllal Balogh Gábor 12. helye-
zést ért el.

Gratulálok minden játékosnak! 
Köszönöm a sportbarátoknak a se-
gítséget és Berekfürdő Önkormány-
zatának az anyagi támogatást.

Perge József
Berekfürdői SE elnök
tájékoztatója alapján
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